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Sandro Meneghello and Marco Paolelli... we are product designers and we work alongside companies, 

providing strategic advice in terms of industrial design. Methodology, research, lateral thinking and 

emotional creativity are the tools we use to create added value, flanking customers and providing 

solutions through industrial design.

Sandro Meneghello e Marco Paolelli... siamo product designer e lavoriamo a fianco delle aziende 

come consulenti strategici per il design industriale. Il metodo, la ricerca, il pensiero laterale ed 

emozionale sono gli strumenti con i quali creiamo valore aggiunto e forniamo soluzioni attraverso il 

design industriale, sempre fianco a fianco con il cliente.

Sandro Meneghello et Marco Paolelli... nous sommes designers et nous travaillons comme consultants 

stratégiques pour le design industriel. La méthode, la recherche, la pensée latérale et émotionnelle 

sont les instruments avec lesquels nous créons une valeur ajoutée et nous fournissons des solutions 

à travers le design industriel, toujours en étroite collaboration avec le client.

Sandro Meneghello y Marco Paolelli... somos diseñadores de productos y colaboramos con 

distintas empresas como consultores estratégicos para el diseño industrial. Método, investigación, 

pensamiento lateral e inteligencia emocional son las herramientas con las que creamos valor añadido 

y aportamos soluciones a través del diseño industrial, codo con codo con el cliente.

CONVERSATION WITH
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Full, sharp-edged 
surfaces

Soft, sinuous
surfaces

Seven, like the 7 key elements
of a collection of taps…
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A cast product reminiscent of bar machining: the 

squared design is softened by sinuous surfaces 

which make for a harmonious, contemporary 

mixer tap.

Un prodotto da fusione che strizza l’occhio 

alla lavorazione da barra: il design squadrato è 

alleggerito da superfici morbide, che rendono il 

miscelatore armonioso e contemporaneo.

Un produit de fusion faisant un clin d’œil à 

l’usinage en barre  : le design carré est allégé 

par des surfaces douces, qui rendent le mitigeur 

harmonieux et contemporain.

Un producto de fundición que le hace un guiño 

al mecanizado de barra: el diseño cuadrado se 

aligera con superficies suaves, que hacen que el 

mezclador sea armonioso y contemporáneo.

A sharp edge for 
added lightness
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TECHNOLOGY INSIDE

Seven holds inside a technological gem like no other: the Nobili Widd® cartridge, with a diameter of 

just 28 millimetres. Designed and manufactured in our own production facilities, it achieves high eco-

sustainable objectives and helps save energy and water on a daily basis. The top quality materials 

used guarantee maximum comfort and unequalled reliability.

Seven custodisce un gioiello tecnologico unico al mondo, la cartuccia a immersione Nobili Widd®, 

dal diametro di soli 28 millimetri. Progettata e realizzata all’interno dei nostri stabilimenti, raggiunge 

traguardi ecosostenibili di prim’ordine, aiutando a risparmiare acqua ed energia. L’alto livello dei 

materiali utilizzati garantisce il massimo comfort ed un’impareggiabile affidabilità.

Seven renferme un bijou technologique unique au monde, la cartouche à immersion Nobili Widd®, 

de 28 millimètres seulement de diamètre. Conçue et réalisée au sein de nos usines, elle atteint des 

résultats de premier ordre en matière d’écodurabilité, en aidant à économiser eau et énergie. Le haut 

niveau des matériaux utilisés garantit un confort optimal et une fiabilité sans égale.

Seven atesora en su interior una joya tecnológica única en el mundo: el cartucho de inmersión Nobili 

Widd®, con un diámetro de tan solo 28 milímetros. Diseñado y fabricado en nuestras instalaciones, 

logra unos objetivos ecosostenibles de primera categoría, ayudando a ahorrar agua y energía. El alto 

nivel de los materiales empleados garantiza el máximo confort y una fiabilidad inigualable.
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Clean lines lightened by sinuous profiles are highlighted in the bowl-shaped washbasin version, 

a sophisticated refinement that brings the male and the female worlds together with harmony. 

Essential, concrete, pragmatic, technological innovation dressed up in elegantly sophisticated attire, 

as a pure expression of our brand’s avant-garde production.

Linee rigorose alleggerite da profili sinuosi sono in evidenza nella versione per lavabo a bacinella: 

una ricercatezza sofisticata che connette armoniosamente il mondo maschile e quello femminile. 

Essenziale, concreta, pragmatica, l’innovazione tecnologica si veste di un abito sofisticato ed 

elegante, pura espressione dell’avanguardia produttiva del nostro marchio.

Les lignes rigoureuses allégées par les profils sinueux sont mises en exergue dans la version lavabo 

rehaussé : une recherche sophistiquée qui relie harmonieusement le monde masculin et le monde 

féminin. Essentielle, concrète et pragmatique, l’innovation technologique se pare d’un habillage 

sophistiqué et élégant, pure expression de l’avant-garde de notre marque en matière de production.

Las líneas rectas suavizadas por perfiles sinuosos se realzan en la versión para lavabo de cuerpo 

alto: un sofisticado refinamiento que conecta los mundos masculino y femenino. Esencial, concreta 

y pragmática: la innovación tecnológica se viste con un estilo sofisticado y elegante, pura expresión 

de la vanguardia productiva de nuestra marca.

MALE AND FEMALE
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A distinctive sign and stylistic detail across the 

entire collection, the sharp edge at the front 

lightens the overall look, for a cleaner, more 

streamlined mixer tap.

Segno distintivo e dettaglio stilistico coerente tra 

tutti i modelli della collezione, il taglio netto della 

parte frontale alleggerisce l’insieme, rendendo il 

miscelatore leggero e filante.

Signe distinctif et détail stylistique cohérent entre 

tous les modèles de la collection, la découpe nette 

de la partie frontale allège l’ensemble, en rendant 

le mitigeur léger et fuselé.

El corte limpio de la parte delantera, signo 

distintivo y detalle estilístico constante en todos 

los modelos, aporta ligereza al conjunto y logra 

que el mezclador se vea liviano y estilizado.
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A simple yet welcoming shower area, in which every element matches and is positioned to perfection, 

grants a profound feeling of elegance and tranquillity. The two-ways flush fit thermostatic mixer 

ensures utmost wellbeing by controlling the temperature and flow rate of the 245 mm wall-mounted 

shower head and of the shower set with a practical and highly functional single-jet hand shower.

Uno spazio doccia sincero e invitante, dove ogni elemento è coordinato e al posto giusto, per 

regalare una profonda sensazione di eleganza e tranquillità. Il termostatico incasso a due vie assicura 

il massimo benessere controllando temperatura e portata del soffione a parete da 245 millimetri e 

del set doccia con la pratica e funzionale doccetta monogetto.

Un espace de douche sincère et invitant, où chaque élément est coordonné et à la bonne place, afin 

d’offrir une profonde sensation d’élégance et de tranquillité. Le mitigeur thermostatique à encastrer 

à deux voies assure le bien-être maximal en contrôlant la température et le débit de la douche de 

tête murale de 245 mm et du set de douche avec la douchette à un jet, pratique et fonctionnelle.

Un espacio de ducha sincero y acogedor, donde cada elemento ha sido perfectamente combinado 

y ubicado para dar una profunda sensación de elegancia y tranquilidad. El termostático empotrado 

de dos vías garantiza el máximo bienestar al permitir el control de la temperatura y el caudal del 

rociador para pared de 245 mm y del set de ducha con la práctica ducha de mano monochorro.

SINCERE AND INVITING
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The Wellbox flush fit thermostatic mixer enables the creation of a hi-tech shower area, with maximum 

simplicity: the 38° C safety cut-out prevents the risk of scalding in the event of cold water suddenly 

running out, while the mixer can be installed on plasterboard, either vertically or horizontally, and is 

available with left or right piping connection, so extending its range of use.

Il corpo incasso termostatico Wellbox permette la creazione di un ambiente doccia tecnologico, con 

grande semplicità: il blocco a 38° previene rischi di scottatura in caso di improvvisa mancanza di 

acqua fredda, mentre la possibilità di montaggio su cartongesso (verticale o orizzontale) così come 

il collegamento delle tubature a sinistra o destra, ne amplia il range di utilizzo.

Le corp encastré thermostatique Wellbox permet de créer un espace de douche technologique, avec 

une grande simplicité : le blocage à 38 °C prévient les risques de brûlure en cas d’absence soudaine 

d’eau froide, tandis que la possibilité de montage sur du placoplâtre (vertical ou horizontal), ainsi 

que le raccordement des tuyauteries à gauche ou à droite, augmente la plage d’utilisation.

El cuerpo empotrado termostático Wellbox permite la creación de un ambiente ducha tecnológico 

con gran sencillez: el bloqueo a los 38 °C evita el riesgo de quemaduras en caso de una repentina 

falta de agua fría, mientras que la posibilidad de instalación sobre cartón yeso (vertical u horizontal), 

así como de conectar las tuberías a izquierda o derecha, amplía su rango de uso.

SMART AND VERSATILE
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The thermostatic shower column displays a quiet yet striking personality: despite its simple lines, a 

play of lights and shadows outlines perspectives with a unique appeal. Contemporary and essential, 

it ensures utmost comfort through a 245 mm swivel shower head and a practical, sliding and 

swivelling single-jet hand shower.

La colonna doccia termostatica evidenzia una silenziosa ma al contempo marcata personalità: un 

gioco di luci ed ombre che nella semplicità dei tratti delinea prospettive dal carisma unico. Giovane 

ed essenziale, assicura il massimo comfort grazie al soffione a snodo da 245 millimetri ed alla pratica 

doccetta monogetto scorrevole ed orientabile.

La colonne douche thermostatique affiche une personnalité silencieuse mais bien trempée : un jeu 

de lumières et d’ombres qui dans la simplicité des traits souligne des perspectives possédant un 

charisme unique. Jeune et épurée, elle assure le confort maximal grâce à la douche de tête de 245 

millimètres et à la douchette à un jet, coulissante, orientable et pratique.

La columna termostática destaca una personalidad silenciosa pero muy definida a la vez: un juego 

de luces y sombras que, en la sencillez de sus líneas, perfila perspectivas con un carisma único. 

Juvenil y esencial, garantiza el máximo confort gracias al rociador orientable de 245 mm y a la 

práctica ducha de mano monochorro deslizante y orientable.

MARKED PERSONALITY
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The difference, as ever, is in the details. And that 

is certainly the case with the handle of the shower 

column, which evokes the collection’s style with 

seductiveness.

Sono da sempre i dettagli, a fare la differenza. 

Succede così anche per la manopola della colonna 

doccia, in grado di evocare lo stile della collezione 

con seducente carattere.

Depuis toujours, ce sont les détails qui font la 

différence. Il en va de même pour la poignée de la 

colonne de douche, capable d’évoquer le style de 

la collection avec un caractère séduisant.

Los detalles siempre han marcado la diferencia. 

Esto es así también en el caso del mando de la 

columna de ducha, capaz de evocar el estilo de la 

colección con un carácter seductor.
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Seven sets out to become a timeless product: based on the concept of «distracted attention», its 

sophisticated aesthetic is never predominant, giving the bathroom a touch of discreet distinction, 

so that our brain perceives it but is not disturbed by it. Available in the exclusive Velvet black shade 

or in the bright Chrome finish.

L’ambizione di Seven è quella di essere un prodotto senza tempo: basata sul concetto di «attenzione 

distratta», propone un’estetica sofisticata ma non predominante all’interno dell’ambiente bagno, in 

modo che il nostro cervello la percepisca ma non ne sia disturbato. Disponibile nell’esclusiva tonalità 

Velvet black o nella brillante finitura Cromo.

Seven a pour ambition d’être un produit intemporel : basé sur le concept d’« attention distraite », il 

propose une esthétique sophistiquée mais non prédominante au sein de la salle de bain, afin que 

notre cerveau la perçoive mais ne soit pas perturbé pour autant. Disponible dans la tonalité exclusive 

Velvet black ou dans la finition Chrome brillante.

La ambición de Seven es ser un producto atemporal: basada en el concepto de «atención distraída», 

propone una estética sofisticada pero no predominante dentro del ambiente baño, para que nuestro 

cerebro la perciba pero no se vea perturbado por ella. Disponible en el exclusivo tono Velvet black 

o en el acabado Cromo brillante.

DISTRACTED ATTENTION
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